
Организация Объединенных Наций  A/C.3/74/SR.14 

 

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

18 December 2019 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься исправления. 

Исправления должны направляться в кратчайшие возможные сроки за подписью одного 

из членов соответствующей делегации на имя начальника Секции управления  

документооборотом (dms@un.org) и должны быть внесены в экземпляр отчета.  

Отчеты с внесенными в них исправлениями будут переизданы в электронной форме и  

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org/). 

19-17504 (R) 

*1917504*  
 

Третий комитет 
 

Краткий отчет о 14-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в четверг, 10 октября 2019 года, в 15 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Яременко (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Украина) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 66 повестки дня: Поощрение и защита прав детей (продолжение)  

a) Поощрение и защита прав детей (продолжение)  

b) Последующие меры по выполнению решений специальной сессии 

по положению детей (продолжение) 

  

mailto:dms@un.org
mailto:dms@un.org
http://documents.un.org/
http://documents.un.org/


A/C.3/74/SR.14 
 

 

2/18 19-17504 

 

В отсутствие г-на Брауна (Люксембург) место 

Председателя занимает заместитель 

Председателя г-н Яременко (Украина). 
 

Заседание открывается в 15 ч 00 мин. 
 

Пункт 66 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 
 

 a) Поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/74/136, A/74/162, A/74/231, 

A/74/246, A/74/249 и A/74/259)  
 

 b) Последующие меры по выполнению 

решений специальной сессии по положению 

детей (продолжение) (A/74/240) 
 

1. Г-н Савала Поррас (Коста-Рика) говорит, что 

улучшение жизни детей и подростков всегда было 

приоритетной задачей для его страны, в которой со-

здана нормативно-институциональная база с учетом 

принципов, закрепленных в Конвенции о правах ре-

бенка и других документах по правам человека. В 

эту базу включен национальный план действий, в ко-

тором провозглашаются принципы равенства и не-

дискриминации и изложена национальная политика, 

гарантирующая особую защиту детей и полное осу-

ществление всех их прав. В Коста-Рике продолжа-

ется работа по пересмотру национальной системы 

защиты, которая гарантирует всестороннюю защиту 

несовершеннолетних, был принят закон, запрещаю-

щий телесные наказания и унизительное обращение, 

и было создано учреждение по охране детства, при-

званное обеспечить уважительное и достойное обра-

щение с несовершеннолетними. Это учреждение по-

ощряет профилактические мероприятия и содей-

ствует изменению культурных устоев, опираясь на 

информационные центры и семейные центры по 

уходу за детьми. Коста-Рика также добилась суще-

ственного снижения показателей отсева и исключе-

ния из школы на всех уровнях обучения.  

2. В 2016 году правительство страны оратора при-

няло законодательство по таким вопросам, как дет-

ские браки и брачный возраст; их необходимо ре-

шать, с тем чтобы дети, особенно девочки, были за-

щищены от насилия. Серьезную обеспокоенность 

вызывает также положение детей-мигрантов в Ко-

ста-Рике. Вместо задержания несопровождаемые 

несовершеннолетние лица помещаются иммиграци-

онными властями в центры временного содержания, 

соответствующие органы по защите детей немед-

ленно об этом уведомляются, а в отношении несо-

вершеннолетних, родители которых подлежат депор-

тации или которые были разлучены с ними за преде-

лами страны их происхождения, составляются спе-

циальные протоколы. Приветствуя прогресс, 

достигнутый в рамках системы Организации Объ-

единенных Наций, в частности Детским фондом Ор-

ганизации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Ко-

ста-Рика выступает за расширение международного 

сотрудничества с целью гарантировать полное осу-

ществление прав всех детей и подростков и будет 

продолжать разрабатывать стратегии, механизмы и 

услуги, призванные обеспечить решение этой за-

дачи.  

3. Г-жа Салим (Афганистан) говорит, что охва-

тившие ее страну войны, разрушения и насилие ока-

зали крайне негативное воздействие на жизнь трех 

поколений детей. В 2018 году во всем мире в ходе 

конфликтов погибли тысячи детей, многие из них в 

Афганистане; еще тысячи детей подвергались же-

стокому обращению, похищениям и идеологической 

обработке со стороны террористов и их пособников.  

4. Стремясь гарантировать права афганских детей 

и защитить их от насилия, правительство страны 

оратора утвердило для Министерства обороны стра-

тегию по вопросам защиты детей, создало новые 

управления по гендерным вопросам и правам чело-

века, учредило в рамках Министерства труда и соци-

ального обеспечения специальный секретариат по 

делам детей, внесло поправки в законодательство о 

торговле людьми, разработало стратегию и план дей-

ствий по ликвидации детского труда, развернуло 

кампанию по повышению осведомленности о Кон-

венции и факультативных протоколах к ней и от-

крыло «горячую линию» для поддержки детей, став-

ших жертвами нарушений прав человека. Оно также 

активизировало усилия по защите прав детей, роди-

тели которых неизвестны, путем внесения в законо-

дательство поправок, позволяющих выдавать удо-

стоверения личности и предоставлять убежище де-

тям без законных опекунов. Усилия по улучшению 

тяжелого положения афганских детей сдерживаются 

такими проблемами, как массовое непосещение 

школ, отсутствие безопасности, рост нищеты, ген-

дерное неравенство и серьезное недоедание.  

5. Благодаря осуществлению совместного плана 

действий, подписанного в 2011 году с Организацией 

Объединенных Наций, Афганистан предотвратил 

вербовку детей-солдат и создал условия для реинте-

грации несовершеннолетних правонарушителей, 

предоставив им возможность вносить конструктив-

ный вклад в жизнь общества. Готовность правитель-

ства страны оратора поддерживать и расширять 

права детей отражает подлинное стремление афган-

ских детей к построению мирного будущего, способ-

ного обеспечить сохранение и защиту их прав.   
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6. Г-жа Бакытбеккызы (Казахстан) говорит, что 

30 лет спустя после своего принятия Конвенция о 

правах ребенка ратифицирована почти всеми. Вме-

сте с тем взятые обязательства необходимо подтвер-

дить и воплотить в конкретные действия, направлен-

ные на содействие эффективному осуществлению 

прав каждого ребенка. Лучший способ учесть инте-

ресы всех детей заключается в том, чтобы ни один 

ребенок не рос в атмосфере страха, насилия и безыс-

ходности. В связи с этим правительство страны ора-

тора в тесном сотрудничестве с международным со-

обществом провело специальную операцию, в рам-

ках которой на родину были возвращены 595 граж-

дан Казахстана, включая более 400 детей, вовлечен-

ных в деятельность организации «Исламское госу-

дарство Ирака и Леванта (ИГИЛ), и была проведена 

работа по их реабилитации и реинтеграции. Дети 

воссоединились со своими родственниками и теперь 

ходят в школу, а многие вернувшиеся женщины 

устроились на работу и теперь оказывают помощь в 

проведении информационно-просветительских кам-

паний, направленных на предотвращение дальней-

шей вербовки.  

7. С момента подписания Конвенции в 1994 году 

Казахстан при поддержке ЮНИСЕФ финансировал 

услуги по оказанию психосоциальной поддержки ка-

захским детям, подросткам и родителям, затронутым 

проблемой ВИЧ, и учредил специальное управление 

омбудсмена для защиты прав детей и восстановле-

ния нарушенных прав. С 2008 года в Казахстане за-

метно снизился уровень младенческой смертности, 

который превзошел показатели целей в области раз-

вития, сформулированных в Декларации тысячеле-

тия, и теперь предпринимаются попытки достичь 

показатели целей в области устойчивого развития. В 

интересах казахских детей также действуют новые 

минимальные стандарты, касающиеся оказания ад-

ресной социальной поддержки населению сельских 

районов и уязвимым группам населения; приоритет-

ное внимание при этом уделяется проблематике здо-

ровья и благополучия матери и ребенка, в связи с чем 

по всей стране расширяется доступ к первичной ме-

дико-санитарной помощи и делается упор на меди-

цинское образование, физкультуру и спорт. Переход 

от практики осуществления ухода в специализиро-

ванных учреждениях к практике, когда создаются 

более мелкие структуры и оказываются местные 

услуги, открывает более широкие возможности для 

развития детей-инвалидов. В рамках усилий по за-

щите детей от таких проблем, как сексуальная экс-

плуатация, сексуальные надругательства, детский 

труд и торговля детьми, ужесточается законодатель-

ство и усиливается контроль в сфере информаци-

онно-коммуникационных технологий. Казахстан 

намерен и далее развивать международное сотруд-

ничество, с тем чтобы во всем мире соблюдались 

права детей и решалась задача мирного развития и 

мирного сосуществования.  

8. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что как страна, подписавшая Кон-

венцию о правах ребенка и Факультативный прото-

кол к ней об участии детей в вооруженных конфлик-

тах, Государство Палестина призывает международ-

ное сообщество не забывать о судьбе палестинских 

детей, которые испытывают мучительные страдания 

в условиях тянущейся десятилетия оккупации со 

стороны Израиля, продолжающего безнаказанно по-

пирать международное право. К числу совершаемых 

нарушений относятся убийства палестинских детей 

и их искалечение израильскими оккупационными 

силами, продолжающееся увеличение числа жертв 

среди детей в 2019 году, в том числе в результате 

умышленных нападений на мирных демонстрантов, 

продолжающиеся акты насилия и террора со сто-

роны поселенцев, включая притеснения и нападения 

на школьников, израильские нападения на школы и 

закрытие учебных заведений на оккупированном За-

падном берегу, включая Восточный Иерусалим; при 

этом более половины подтвержденных Организа-

цией Объединенных Наций нарушений в сфере об-

разования были связаны с насилием со стороны из-

раильских сил. Члены международного сообщества 

должны сообща и везде защищать детей и гаранти-

ровать их право на доступ к качественному образо-

ванию; палестинские дети не должны быть при этом 

исключением.  

9. Серьезное воздействие на положение детей 

также продолжает оказывать незаконно осуществля-

емая на палестинских территориях поселенческая 

деятельность: в результате систематических и кара-

тельных действий по сносу домов сотни детей и их 

семьи были вынуждены покинуть родные края. Па-

лестинские дети по-прежнему подвергаются аре-

стам, жестокому обращению во время допросов, за-

держаниям и тюремному заключению, а некоторые 

из них до года содержатся под стражей без предъяв-

ления обвинений. Израильская система военных тю-

рем пользуется дурной славой: палестинские дети 

подвергаются там систематическим издевательствам 

и пыткам, а также документально подтверждены 

случаи, когда во время ареста, транспортировки или 

допроса совершаются акты физического насилия, 

влекущие за собой физические и психологические 

травмы. В секторе Газа 1 млн детей и подростков по-

прежнему страдают от лишений и изоляции в резуль-

тате блокады, которая продолжается уже тринадца-

тый год, и лишены самых элементарных прав и 
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предметов первой необходимости, включая чистую 

питьевую воду. Среднестатистический 12-летний ре-

бенок является свидетелем трех войн и фактически 

живет в тюрьме под открытым небом. Отринув лю-

бую избирательность, международное сообщество 

должно незамедлительно принять меры по защите 

палестинских детей, живущих под израильской ок-

купацией.  

10. Г-жа Пьер Фабр (Гаити) говорит, что государ-

ства — участники Конвенции о правах ребенка обя-

заны не только защищать детей, но и гарантировать 

их право на образование, уход, свободу выражения 

мнений и полноценную жизнь, а также прилагать все 

усилия к тому, чтобы содействовать их выживанию 

и развитию. Будучи участником Конвенции и двух 

Факультативных протоколов к ней, Гаити с удовле-

творением отмечает, что большинство сложных ас-

пектов вопроса о правах детей решаются в рамках 

данного пункта повестки дня, в частности путем ин-

формирования о том, какие усилия развивающиеся 

государства предпринимают с опорой на междуна-

родные обязательства и национальное законодатель-

ство в целях улучшения жизни девочек.  

11. В целях укрепления правовых механизмов за-

щиты прав детей правительство страны оратора 

предприняло следующие шаги: принятие законода-

тельства, запрещающего все формы издевательств и 

насилия над детьми и жестокого или бесчеловечного 

обращения с ними; ратификация конвенций Между-

народной организации труда (МОТ), касающихся 

наихудших форм детского труда и минимального 

возраста для приема на работу; утверждение законо-

дательства, регулирующего вопросы родительства, 

материнства и ответственного отцовства; ратифика-

ция Гаагской конвенции о защите детей и сотрудни-

честве в отношении иностранного усыновления и 

реформа законодательства об усыновлении на Гаити. 

Чтобы обеспечить использование этих националь-

ных механизмов в соответствии с международными 

соглашениями, правительство страны оратора со-

здало бригаду национальной полиции по защите 

несовершеннолетних; отделение по защите детей, 

функционирующее в рамках Бюро по защите граж-

дан; межминистерский комитет во главе с мини-

стром, отвечающим за права человека и сокращение 

масштабов нищеты; и различные тематические таб-

лицы и рабочие группы для рассмотрения и коорди-

нации деятельности по защите детей.  

12. Г-жа Картрайт (Багамские Острова) говорит, 

что ее страна приветствует возможность взаимодей-

ствия с мандатариями специальных процедур, экс-

пертами и должностными лицами Организации Объ-

единенных Наций. Правительство страны оратора 

сформировало специальный рабочий комитет в со-

ставе представителей ключевых министерств, ве-

домств и других заинтересованных сторон, который 

регулярно собирается для обновления информации о 

ходе осуществления Конвенции о правах ребенка, 

подкрепленной прочной институциональной и зако-

нодательной базой. Эта база предусматривает уста-

новление общенационального партнерства между 

правоохранительными органами, вещательными и 

социальными сетями, корпоративным сектором и 

широкой общественностью для поиска пропавших 

детей, а также присоединение к другим странам с 

аналогичными системами оповещения. К дополни-

тельным мерам относятся инициативы и практи-

кумы по обузданию безработицы среди молодежи 

посредством предоставления возможностей в сфере 

образования и трудоустройства; программы повы-

шения квалификации, обучения, наставничества и 

открытия собственного дела; возможности получить 

бесплатное образование в университете или техни-

куме, гранты на обучение за рубежом и кредиты на 

образование; инициатива по созданию виртуальной 

школы, обеспечивающей доступ для учащихся из бо-

лее отдаленных районов к учителям, которые не мо-

гут присутствовать физически; и проведение Нацио-

нального месяца молодежи, с тем чтобы продемон-

стрировать таланты молодых людей и обеспечить 

учет их позиций.   

13. Реагируя на травмы, полученные детьми после 

урагана «Дориан», и действуя при поддержке 

ЮНИСЕФ, правительство страны оратора зареги-

стрировало около 10 тыс. перемещенных учащихся в 

целях их скорейшего восстановления в школе. Оно 

также будет повышать способность школьных кон-

сультантов, учителей и социальных работников по 

всей стране оказывать психосоциальную поддержку 

и организовывать досуг в интересах учащихся и де-

тей, перемещенных или иным образом пострадав-

ших от урагана, с тем чтобы ни один ребенок не ока-

зался из-за него под угрозой выбытия из школы. Ба-

гамские Острова благодарны всем государствам, 

субъектам и организациям, которые оказали помощь 

и поддержку в период, когда нужда в них была 

наиболее острой.  

14. Г-жа Хасан (Египет) говорит, что тридцатая 

годовщина принятия Конвенции о правах ребенка 

дает хорошую возможность оценить прогресс, до-

стигнутый на национальном и международном уров-

нях в деле поощрения и защиты прав детей. Иници-

ативы в области социального развития, предприня-

тые Египтом в прошлом году, привели к снижению 

показателей отсева из школ и улучшению физиче-

ского и психического здоровья детей. Кроме того, 
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для детей и лиц, осуществляющих за ними уход, 

были начаты информационно-просветительские 

кампании по таким темам, как издевательства, без-

опасность в социальных сетях и Интернете, а также 

последствия физического и психологического наси-

лия в отношении детей.  

15. В рамках проведения национального года обра-

зования Египет принял всеобъемлющую националь-

ную стратегию совершенствования системы доуни-

верситетского образования с раннего детства, вклю-

чая повышение квалификации преподавателей, со-

вершенствование методов преподавания, использо-

вание современных технологий, а также модерниза-

цию систем оценки и мониторинга. Правительство 

также обеспечивает образование детям-беженцам, 

которые пользуются теми же правами на образова-

ние и здоровье, что и граждане. Египет привержен 

осуществлению положений Конвенции и всех дру-

гих международных документов по вопросу детей, 

ратифицированных его правительством, включая 

уважение культурной самобытности и языковых 

прав родителей, поскольку семья является наилуч-

шим средством для содействия физическому и пси-

хологическому развитию ребенка.  

16. Г-н Мохд Насир (Малайзия) говорит, что его 

страна привержена делу поощрения и защиты прав 

детей с целью обеспечить их будущее. Правитель-

ство страны оратора приняло законодательство, ка-

сающееся таких основных принципов Конвенции о 

правах ребенка, как недопущение дискриминации, 

наилучшее обеспечение интересов ребенка, уваже-

ние взглядов ребенка и соблюдение права на жизнь, 

выживание и развитие. Впоследствии в это законо-

дательство были внесены поправки в целях дальней-

шего улучшения защиты прав детей. Кроме того, 

было принято специальное законодательство, 

направленное на борьбу с сексуальными преступле-

ниями в отношении детей и создание первого в 

своем роде в Юго-Восточной Азии специального 

суда по таким преступлениям.  

17. В Малайзии созданы центры деятельности в 

интересах детей, призванные оказывать услуги по 

социальной поддержке семей; работают телефонные 

службы помощи, принимающие жалобы о притесне-

нии детей; разработана стратегия реабилитации, вы-

равнивания и социальной интеграции на базе общин 

для инвалидов, включая детей; установлены не-

сколько подкатегорий для оценки нарушений обуча-

емости, с тем чтобы дети с такими нарушениями не 

оставались без внимания; и разработана стратегия в 

области специального образования, с тем чтобы ни 

один ребенок с особыми потребностями не был ис-

ключен из национальной школы. Кроме того, был 

назначен специальный уполномоченный для кон-

троля за осуществлением законодательства о защите 

детей. В Малайзии также реализуется эксперимен-

тальная программа по выводу детей-правонарушите-

лей из системы уголовного правосудия, а также раз-

работана инициатива по созданию безопасных горо-

дов для всех детей.  

18. Недавно в Малайзии были проведены нацио-

нальные консультации в целях вовлечения соответ-

ствующих заинтересованных сторон, включая граж-

данское общество, в среднесрочный обзор Регио-

нального плана действий АСЕАН по искоренению 

насилия в отношении детей. Правительство страны 

оратора будет и впредь тесно сотрудничать с между-

народными организациями, такими как ЮНИСЕФ, в 

деле дальнейшего поощрения и защиты прав детей и 

готово осуществлять с другими соответствующими 

партнерами обмен передовым опытом в деле защиты 

этих прав.  

19. Г-жа Беллу (Алжир) говорит, что с момента 

обретения независимости ее страна выделяет основ-

ную часть своего бюджета на образование, гаранти-

руя доступ к бесплатному и обязательному образова-

нию каждому проживающему в Алжире ребенку, 

независимо от национальности, статуса или пола, 

включая беженцев в городах и лагерях. В последние 

годы этот бюджет значительно увеличился, а также 

появились новые программы и планы действий, 

направленные на решение меняющихся задач.  

20. Хотя цель 4 в области устойчивого развития за-

кладывает основу для защиты права детей на каче-

ственное образование и тем самым способствует их 

благополучию, предпосылкой для ее достижения яв-

ляется установление международного мира и без-

опасности; интересы детей должны учитываться во 

всех целях Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года. В связи с этим прави-

тельство страны оратора применяет к реформе ком-

плексный социально-экономический и политиче-

ский подход, предусматривающий участие граждан-

ского общества и отводящий школам важное место в 

деле поощрения качества, современности и нацио-

нальной самобытности. Эта политика предусматри-

вает такие цели, как широкий доступ, в частности к 

качественным знаниям, повышение эффективности 

и результативности системы образования, а также 

защита основных прав детей. В международном 

праве прав человека и гуманитарном праве особое 

значение придается защите детей, которые в любом 

обществе составляют наиболее уязвимую группу. 

Алжир присоединился к большинству договоров по 

правам человека, в том числе к Конвенции о правах 

ребенка, и принял законодательство, направленное 
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на прекращение всех форм насилия в отношении де-

тей, определение правил по работе с детьми-право-

нарушителями и создание механизмов защиты де-

тей, находящихся в группе риска, в том числе в спе-

циализированных центрах.  

21. Чтобы построить в интересах всех детей мир, 

где царит спокойствие и нет страха насилия, между-

народное сообщество должно принять меры по за-

щите детей в ситуациях вооруженного конфликта по-

средством совместных действий и эффективных 

долгосрочных стратегий предотвращения и урегули-

рования конфликтов. Организация Объединенных 

Наций призвана играть ключевую роль в поддержке 

усилий государств-членов по борьбе с вербовкой де-

тей в ходе вооруженных конфликтов и в оказании по-

мощи в деле социальной и семейной реинтеграции в 

постконфликтный период.  

22. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что правительства 

по-прежнему испытывают трудности в обеспечении 

по всему миру благоприятных условий для жизни 

детей, которые сталкиваются с многочисленными 

проблемами, как и их родители три десятилетия 

назад. Несмотря на меры, принятые по осуществле-

нию Конвенции о правах ребенка, 1 млрд детей по-

прежнему сталкиваются с одной или несколькими 

формами насилия, а миллионы детей прожили всю 

свою жизнь в условиях вооруженного конфликта и 

иностранной оккупации. В случае отсутствия реак-

ции серьезные нарушения их основных прав чело-

века послужат питательной почвой для дальнейшей 

пропаганды экстремизма и насилия.  

23. Вызывает тревогу и тот факт, что треть челове-

чества живет в странах, в отношении которых при-

няты односторонние принудительные меры или 

установлена бесчеловечная блокада. Иранские 

дети –– это главные жертвы геноцидной экономиче-

ской войны, развязанной в политических целях с по-

мощью таких мер, которые неизбирательно наце-

лены на наиболее уязвимые группы населения, 

включая остро нуждающихся в медицинской по-

мощи. С учетом этих последствий Организация Объ-

единенных Наций, как представляется, должна более 

серьезно и глубоко рассмотреть сложившуюся ситу-

ацию.  

24. Хотя уже четыре десятилетия сохраняется не-

справедливая и неблагоприятная внешняя конъюнк-

тура, правительство страны оратора добилось значи-

тельного прогресса в улучшении условий жизни де-

тей. Приняты такие инициативы, как создание спе-

циализированных клиник после провозглашения 

2019 года годом реформ в области прав ребенка; 

принятие поправки к законодательству, позволяю-

щей предоставлять гражданство детям иранских ма-

терей, состоящих в браке с иностранными супру-

гами, с целью покончить с безгражданством среди 

детей; подготовка национального документа о до-

стойном труде, включающего стратегии ликвидации 

детского труда; разработка руководящих принципов, 

касающихся вопроса о сохранении человеческого 

достоинства и содержащих положения о правах ре-

бенка; и принятие законопроекта с положениями, 

направленными на прекращение насилия в отноше-

нии детей и подростков. Поскольку доступ к меди-

цинскому обслуживанию и качественному образова-

нию для детей рассматривается как основа нацио-

нального развития, Исламская Республика Иран до-

стигла согласованных на международном уровне це-

лей в отношении борьбы с детской и материнской 

смертностью, гендерный разрыв в области образова-

ния был почти ликвидирован, а тысячи детей-бежен-

цев, независимо от их статуса, посещают школу.  

25. Г-н Мусса (Джибути) говорит, что насилие и 

конфликты продолжают разрушать жизнь детей и 

молодежи, серьезно подрывая их права в результате 

дегуманизации и безнаказанности. Накануне трид-

цатой годовщины Конвенции о правах ребенка и 

семьдесят пятой годовщины создания Организации 

Объединенных Наций, а также пять лет спустя после 

принятия Повестки дня на период до 2030 года необ-

ходимо подтвердить обязательства, взятые в резуль-

тате напряженной работы и переориентации усилий 

на обеспечение наилучших интересов, развития и 

благополучия каждого ребенка.  

26. Джибути приветствует успехи в профилактике, 

укреплении системы здравоохранения и оказании 

гуманитарной помощи детям в конфликтных ситуа-

циях, осуществление на национальном и междуна-

родном уровнях правовых рамочных документов и 

широкое присутствие на местах Организации Объ-

единенных Наций и неправительственных организа-

ций. Тем не менее необходимо еще больше сделать 

для того, чтобы все направления были охвачены в 

полной мере и чтобы особое внимание уделялось 

расширению прав и возможностей девочек в сель-

ских районах. Правительство страны оратора при-

няло ряд мер по защите детей и стимулированию их 

развития с раннего возраста, включая бесплатную 

медицинскую помощь и консультирование для се-

мей, у которых есть дети с особыми потребностями.  

27. Приветствуя происходящий в мире массовый 

протест молодежи против изменения климата, кото-

рое представляет собой серьезную угрозу для здоро-

вья и благополучия детей и молодежи и может иметь 

катастрофические последствия, в частности в 
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районе Африканского Рога, Джибути также вооду-

шевлена тем, что на семьдесят четвертой сессии Ге-

неральной Ассамблеи молодым людям, по их сло-

вам, оказывается заметная поддержка в выражении 

своей озабоченности. Правительство страны оратора 

создало молодежный парламент, с тем чтобы посред-

ством имитационных заседаний и дебатов ознако-

мить молодежь с парламентскими процедурами.  

28. Г-жа Донатирин (Индонезия) говорит, что, не-

смотря на замечательные достижения, многие дети 

по-прежнему прозябают в нищете и подвергаются 

насилию в силу таких факторов, как младенческая 

смертность, отсутствие доступа к образованию и 

виктимизация в результате эксплуатации, киберпре-

ступности и вооруженных конфликтов. В Индонезии 

приняты многочисленные меры по поощрению прав 

детей на жизнь, выживание и развитие без насилия, 

жестокого обращения и сексуальной эксплуатации.  

29. Усилия по оказанию детям первичной медико-

санитарной помощи на протяжении периода бере-

менности до родов и в последующий период преду-

сматривают стимулирование кампаний вакцинации, 

надлежащее питание и создание чистой и санитар-

ной среды. Являясь одним из первых участников 

Глобального партнерства по прекращению насилия в 

отношении детей, Индонезия поддерживает добро-

вольное глобальное обязательство «Все права — для 

всех детей»; проводит политику по обеспечению 

охраны и безопасности в школах, с тем чтобы в ин-

тересах детей соблюдались стандарты в областях 

обучения, подготовки учителей, оснащения помеще-

ний и участия семьи; и периодически проводит мо-

ниторинг в целях оценки нарушений, включая телес-

ные наказания. Кроме того, законодательство о за-

щите детей и национальный план действий в области 

прав человека служат основой для защиты прав де-

тей как жертв вооруженных конфликтов, в частности 

путем воссоединения детей, ранее связанных с во-

оруженными группами, со своими семьями или опе-

кунами и выработки механизмов для их возвращения 

к нормальной жизни.  

30. Индонезия разрабатывает с учетом интересов 

семьи политику в области доступа к здравоохране-

нию, базовому образованию и расширению экономи-

ческих возможностей и продолжит увязывать реали-

зацию прав детей и успешное достижение целей в 

области устойчивого развития.  

31. Г-жа Чеу (Сингапур) говорит, что каждый ре-

бенок заслуживает того, чтобы расти в атмосфере 

любви и безопасности, где его будут воспитывать и 

где он сможет в полной мере реализовать свой по-

тенциал. Будучи малым городом-государством, в 

распоряжении которого нет природных богатств и 

есть только людские ресурсы, Сингапур осознает 

необходимость предоставить всем детям возмож-

ность развивать навыки, необходимые для обучения 

на протяжении всей жизни. Качественное образова-

ние детей младшего возраста имеет огромное значе-

ние для необходимого физического, когнитивного и 

социального развития, которое обеспечивает проч-

ную жизненную основу. В связи с этим правитель-

ство создало специальное учреждение для надзора 

за ключевыми аспектами развития детей в возрасте 

до 7 лет и модернизировало дошкольные учрежде-

ния, укрепив их потенциал и улучшив подготовку 

преподавателей. Оно также предоставляло субси-

дии, с тем чтобы обеспечить платежеспособность 

всех семей. В результате почти все дети в Сингапуре 

получают начальное и среднее образование, а более 

трех четвертей граждан –– высшее образование. 

Кроме того, показатели младенческой смертности 

являются крайне низкими, а показатели вакцинации 

и ожидаемой продолжительности жизни –– высо-

кими.  

32. В Сингапуре недавно изменилось юридическое 

определение молодежи: в соответствии с Конвен-

цией к молодежи теперь относятся лица моложе 

18 лет, с тем чтобы предусмотреть возможность реа-

гирования на случаи, когда безопасность более стар-

ших детей может быть поставлена под угрозу. В со-

ответствии с глобальными тенденциями в области 

защиты детей, оставшихся без попечения родителей, 

другие законодательные изменения позволят прави-

тельству более эффективно реагировать в случае 

причинения эмоционального вреда, дадут возмож-

ность лицам, осуществляющим уход, санкциониро-

вать предоставление услуг и позволят распростра-

нить льготный отпуск по уходу за ребенком на при-

емных родителей.  

33. Тем не менее международное сообщество 

должно сделать больше для улучшения перспектив 

детей во всем мире, защиты и пропаганды их благо-

получия и обеспечения их возможности расти в без-

опасной и благоприятной среде, с тем чтобы каждый 

ребенок, независимо от своего происхождения, имел 

наилучшие возможности для построения лучшего 

будущего для всех.  

34. Г-н Самбрано Ортис (Эквадор) отмечает, что 

в соответствии с Конституцией его страны дети при-

знаются группой, требующей приоритетного внима-

ния, и указывает на то, что государства несут ответ-

ственность как за их защиту от всех форм насилия, 

жестокого обращения и сексуальной эксплуатации, 

так и за обеспечение защиты их прав. Поэтому в Эк-

вадоре были осуществлены различные инициативы, 
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в том числе программа, направленная на поощрение 

равенства на основе совместной ответственности за 

уход за детьми младшего возраста и обеспечение для 

детей, олицетворяющих настоящее и будущее об-

щин, наилучших возможностей и условий для разви-

тия в условиях спокойствия и безопасности.  

35. В честь тридцатой годовщины Конвенции о 

правах ребенка и девятнадцатого Факультативного 

протокола к ней, касающегося участия детей в во-

оруженных конфликтах, Эквадор призывает к всеоб-

щей ратификации последнего и подтверждает свою 

приверженность делу более эффективного осу-

ществления прав всех детей во всем мире. Необхо-

димо активизировать усилия с целью оказать госу-

дарствам поддержку в деле прекращения к 2030 году 

всех предотвратимых случаев смерти детей в воз-

расте до пяти лет, защитить права детей, живущих в 

зонах конфликта, и предотвратить их дальнейшую 

вербовку и использование в вооруженных конфлик-

тах по всему миру. Подтверждая обязательство пра-

вительства страны оратора никого не оставлять без 

внимания на фоне его стремления обеспечить устой-

чивое развитие и осуществить Повестку дня на пе-

риод до 2030 года, делегация страны оратора подчер-

кивает необходимость укреплять конструктивный 

диалог и уделять первоочередное внимание защите и 

поощрению прав ребенка, поскольку только таким 

образом государства могут достичь цели 5 и 16 в об-

ласти устойчивого развития.  

36. Г-н Амайо (Кения) говорит, что, несмотря на 

значительные успехи международного сообщества в 

сокращении детской смертности и расширении до-

ступа к образованию, миллионы детей по-прежнему 

сталкиваются с проблемами, которые ставят под 

угрозу их права, безопасность и благополучие и пре-

пятствуют полной реализации их потенциала. По-

этому для устранения этих диспропорций глобаль-

ные усилия должны быть активизированы. 

37. Признавая детей не только в качестве бенефи-

циаров, но и в качестве фактора перемен, играющего 

центральную роль в деле реализации Повестки дня 

на период до 2030 года, и стремясь обеспечить для 

каждого ребенка атмосферу заботы и любви, Кения 

включила положения Конвенции о правах ребенка, 

Африканской хартии прав и благополучия ребенка и 

целей в области устойчивого развития в свою кон-

ституционную и нормативно-правовую базу.  

38. В сфере образования удалось обеспечить ген-

дерное равенство и достигнуть существенный про-

гресс в расширении его доступности. Снизились по-

казатели материнской, младенческой и детской 

смертности. Были созданы центры защиты детей и 

общинные информационные центры, призванные 

соответственно оказывать основные услуги жертвам 

жестокого обращения и предоставлять информацию 

о мерах по защите детей. Была разработана инфор-

мационная система для облегчения оценки работы 

служб по защите детей, для координации деятельно-

сти заинтересованных сторон и для надзора за ее 

осуществлением с помощью данных о положении 

детей. Было принято законодательство, устанавлива-

ющее уголовную ответственность за сексуальную 

эксплуатацию детей, и разработан национальный 

план действий по борьбе с торговлей людьми, вклю-

чая детей. Благодаря программам денежных транс-

фертов и стипендий на образование облегчается тя-

желое положение обездоленных детей. Кения также 

предпринимает последовательные усилия по искоре-

нению вредных культурных обычаев и преисполнена 

решимости покончить к 2022 году с практикой со-

вершения калечащих операций на женских половых 

органах.  

39. Мировым лидерам необходимо мобилизовать 

необходимые ресурсы и усилия, чтобы положить ко-

нец всем нарушениям прав детей и претворить в 

жизнь надежды, видение и обязательства, которые 

привели к принятию Конвенции в 1989 году.  

40. Г-жа Вивес Балманья (Андорра) говорит, что 

благодаря прогрессу, достигнутому в рамках Кон-

венции о правах ребенка и Факультативных протоко-

лов к ней в сочетании с целями в области устойчи-

вого развития, а также в рамках усилий по построе-

нию мира, пригодного для жизни детей, и по укреп-

лению основ общества, способного решать совре-

менные проблемы, ни одна девочка и ни один маль-

чик не останутся без внимания. Вместе с тем ситуа-

ции, изложенные в глобальном исследовании по во-

просу о положении детей, лишенных свободы, 

(A/74/136), докладе Специального представителя Ге-

нерального секретаря по вопросу о детях и воору-

женных конфликтах (A/74/249) и ежегодном докладе 

Специального представителя Генерального секре-

таря по вопросу о насилии в отношении детей 

(A/74/259), требуют стратегических подходов, спо-

собных удовлетворить потребности детей, продол-

жающих прозябать в крайне трудных условиях.  

41. Участвуя в таких документах, как Принципы и 

установки в отношении детей, связанных с воору-

женными силами или вооруженными группами, Ван-

куверские принципы миротворчества и предотвра-

щения вербовки и использования детей-солдат и Де-

кларация о безопасности в школах, а также регу-

лярно внося вклад в работу Канцелярии Специаль-

ного представителя Генерального секретаря по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах, Андорра 

https://undocs.org/ru/A/74/136
https://undocs.org/ru/A/74/136
https://undocs.org/ru/A/74/249
https://undocs.org/ru/A/74/249
https://undocs.org/ru/A/74/259
https://undocs.org/ru/A/74/259
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приветствует подписание соглашений между сторо-

нами в конфликте и подписание программы, сов-

местно разработанной многими государствами-чле-

нами в целях реинтеграции всех вовлеченных в кон-

фликт детей. Поскольку образование и искоренение 

насилия открывают путь к социальным переменам и 

дают надежду на улучшения в будущем, Андорра 

также приветствует содержащиеся в докладе Гене-

рального секретаря о положении девочек (A/74/246) 

рекомендации о том, как расширять права и возмож-

ности девочек и создавать оптимальные условия для 

их развития благодаря качественному и инклюзив-

ному образованию.  

42. Достигнутый к настоящему времени прогресс 

опирается на шаги, предпринятые с целью положить 

конец детским бракам и калечащим операциям на 

женских половых органах, а также усилия по сокра-

щению масштабов издевательств в школах и борьбе 

с использованием технологий для совершения наси-

лия. Андорра предоставляет конкретные услуги, 

направленные на удовлетворение потребностей де-

тей и подростков, в том числе путем обеспечения ка-

чественного образования. Правительство страны 

оратора также приняло законодательство, преду-

сматривающее меры по защите прав детей и под-

ростков с учетом их наилучших интересов и с осо-

бым упором на решение проблемы жестокого обра-

щения и отчуждения, а также учредило бюджет для 

поддержки их здоровья, благополучия, образования 

и интеграции, включая лиц с особыми потребно-

стями и ограниченными возможностями. Кроме 

того, Андорра совместно с ЮНИСЕФ осуществляет 

широкий круг инициатив по повышению осведом-

ленности о правах ребенка и продолжит оказывать 

помощь в решении проблем, связанных с защитой 

прав детей.  

43. Г-жа Ахмед (Судан) говорит, что конституци-

онная декларация, принятая ее страной в августе 

2019 года, содержит обязательство суданского пра-

вительства уважать права детей в соответствии с 

международными и региональными конвенциями и 

предусматривает защиту детей от любого психоло-

гического и физического насилия. Как на федераль-

ном уровне, так и на уровне провинций в рамках уси-

лий по выполнению этих обязательств, особенно в 

охваченных конфликтом районах, создаются учре-

ждения и разрабатываются стратегии по защите и га-

рантированию прав детей, в том числе в составе во-

оруженных сил и полиции; кроме того, создаются 

центры социального развития в целях защиты детей, 

содействия расширению прав и возможностей жен-

щин и борьбы с нищетой. Кроме того, в целях за-

щиты детей и повышения осведомленности об их 

правах создаются сети социальной защиты и учре-

ждаются неправительственные организации.  

44. Судан, действуя совместно с Организацией 

Объединенных Наций, завершил программу работы 

по защите прав детей, в результате чего он был ис-

ключен из списка стран, где нарушаются права де-

тей. В настоящее время, после визитов Специаль-

ного представителя Генерального секретаря по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах и членов 

технического комитета для сбора информации о по-

ложении детей в Судане и оказания поддержки в 

проведении политики, правительство страны ора-

тора осуществляет соответствующий план действий. 

Этот план также способствует обмену знаниями в 

целях содействия региональному сотрудничеству, 

которое необходимо для преодоления последствий 

участия детей в вооруженных конфликтах. Принима-

ются и такие важные меры, как запись дат рождения 

в регистрационных центрах, учет обычаев и тради-

ций в рамках инициатив, осуществляемых в зонах 

конфликта, и проведение информационно-просвети-

тельских кампаний, направленных на преодоление 

последствий насилия в отношении детей. В этой 

связи Судан подтверждает свою приверженность со-

блюдению всех международных стандартов и кон-

венций на эту тему и продолжению сотрудничества 

с Канцелярией Специального представителя, стра-

новой группой Организации Объединенных Наций и 

ЮНИСЕФ.  

45. Г-жа Шидиак (Ливан) говорит, что 30 лет 

назад участники Конвенции о правах ребенка вместе 

пообещали обеспечить для каждого ребенка достой-

ную и благополучную жизнь. Однако, несмотря на 

прогресс по целому ряду направлений, миллионы 

детей во всем мире по-прежнему сталкиваются с та-

кими проблемами, как крайняя нищета, насилие, 

сексуальная эксплуатация, рабство, вредные обычаи, 

дискриминация и отсутствие заботы. Тем не менее, 

это нарушенное обещание все еще может быть вы-

полнено, а сегодняшние дети все еще могут превра-

титься в завтрашних миротворцев.  

46. Несмотря на свой отрезвляющий эффект, пред-

ставленные Комитету доклады служат «дорожной 

картой» для построения мира, пригодного для жизни 

детей. Поскольку число грубых нарушений, совер-

шаемых против детей в условиях вооруженного кон-

фликта, остается высоким, каждая сторона обязана 

соблюдать нормы международного гуманитарного 

права и международные конвенции в целях наилуч-

шей защиты интересов детей, даже в крайне тяже-

лых обстоятельствах. Кроме того, гражданское об-

щество, защитники прав детей и соответствующие 

активисты выступают важнейшими партнерами в 

https://undocs.org/ru/A/74/246
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рамках усилий по осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года.  

47. Так как предоставление бесплатного образова-

ния всем детям является краеугольным камнем со-

здания для них безопасной среды, правительство 

страны оратора недавно внесло в свое законодатель-

ство изменения, благодаря которым 150 тыс. детей, 

не являющихся гражданами Ливана, могут теперь 

посещать государственные школы. Усилия отделе-

ния ЮНИСЕФ в Ливане по-прежнему играют важ-

нейшую роль в реализации национальной политики 

по защите детей, которая включает в себя программу 

по вопросам изучения и искоренения наихудших 

форм детского труда.  

48. Г-жа аль-Мармури (Ливия) говорит, что в 

принятом 17 лет назад итоговом документе двадцать 

седьмой специальной сессии Генеральной Ассам-

блеи под названием «Мир, пригодный для жизни де-

тей» изложен комплекс задач, направленных на со-

здание в интересах детей и молодежи условий для 

здорового образа жизни и их защиту от встающих 

перед ними проблем. Хотя на местах достигается об-

надеживающий прогресс, его неравномерность вы-

зывает тревогу. Необходимо сосредоточить усилия 

на решении проблем в сферах образования и здраво-

охранения, в частности в ситуациях вооруженного 

конфликта, и содействовать работе учреждений Ор-

ганизации Объединенных Наций в этом направле-

нии. В бедных странах дети находятся в особо уяз-

вимом положении и рискуют стать жертвами тор-

говли людьми и эксплуатации. Поэтому важно, 

чтобы международное сообщество приняло меры в 

связи со значительным сокращением объема офици-

альной помощи в целях развития, выделяемой на 

нужды детей. Важную роль также играют усилия по 

поощрению образования и использованию цифро-

вых технологий в целях подготовки к будущему тру-

доустройству.  

49. Несмотря на переживаемые Ливией трудности, 

правительство страны оратора привержено осу-

ществлению Конвенции о правах ребенка с опорой 

на национальное законодательство. При этом преду-

сматривается, что на безвозмездной основе будут 

оказываться образовательные услуги, медицинская 

помощь и социальное обслуживание в целях защиты 

детей от насилия, будет осуществляться националь-

ный план действий по повсеместной защите прав де-

тей и будут удовлетворяться гуманитарные потреб-

ности, в частности в районах, затронутых вооружен-

ными конфликтами и очагами нестабильности. Од-

нако для реализации этого плана требуется финансо-

вая и техническая поддержка. Во имя счастья и бла-

гополучия детей всего мира должно налаживаться 

тесное и эффективное сотрудничество с междуна-

родным сообществом.  

50. Г-жа Абрахам (Тринидад и Тобаго) говорит, 

что Конвенция о правах ребенка обеспечивает все-

объемлющую стратегическую основу для усилий ее 

страны по защите прав детей и что ряд ее положений 

включены в национальное законодательство. В этой 

связи правительство страны оратора разработало 

проект национальной стратегии по вопросам ухода, 

защиты и развития в интересах всех детей, в котором 

содержатся руководящие указания в поддержку зако-

нодательной, оперативной и инфраструктурной дея-

тельности в целях дальнейшего соблюдения их прав.  

51. Поскольку важно особо учитывать интересы 

детей как отдельной социальной группы, признавать 

способности и потребности детей в области разви-

тия и принимать во внимание их роль в качестве ак-

тивных социальных субъектов, поощрение и защита 

их прав и благополучия –– это ценности, закреплен-

ные в Конституции Тринидада и Тобаго и реализуе-

мые благодаря совершенствованию законодатель-

ства и созданию служб по вопросам детей. К числу 

дополнительных инициатив относятся сотрудниче-

ство с ЮНИСЕФ в рамках второй программы послов 

по правам ребенка, которая призвана обеспечить де-

тям возможность высказываться по затрагивающим 

их темам, просвещать своих сверстников и стимули-

ровать участие в социальной жизни; проведение в 

вещательных средствах массовой информации и со-

циальных сетях в сотрудничестве с МОТ кампаний 

по вопросам детского труда; реализация инициатив 

по информированию о стратегиях предупреждения и 

сокращения масштабов жестокого обращения с 

детьми; и проведение практикумов, коммуникацион-

ных стратегий, пропагандистских мероприятий и 

информационных ярмарок для просвещения взрос-

лых и детей по вопросам Конвенции.  

52. Тринидад и Тобаго надеется на продолжение 

сотрудничества с учреждениями Организации Объ-

единенных Наций и международным сообществом, с 

тем чтобы путем дальнейшего укрепления нацио-

нальной политики и законодательства построить бу-

дущее, в котором ни один ребенок не останется без 

внимания.  

53. Г-н Румонджи (Руанда) говорит, что прави-

тельство его страны вложило значительные средства 

в решение ключевых социально-экономических и 

политических задач, изложенных в докладе Гене-

рального секретаря о девочках (A/74/246), с тем 

чтобы девочки могли в полной мере реализовать 

свой потенциал. В целях решения проблемы высо-

кого уровня отсева среди девочек, проживающих в 
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сельских районах, предпринимаются такие шаги, 

как предоставление стипендий с учетом заслуг и по-

требностей, реализация программ наставничества и 

надлежащее соблюдение санитарно-гигиенических 

норм. Будучи активным участником кампании 

“HeforShe” («Он за неё»), Руанда также стремится в 

три раза увеличить показатель зачисления девочек в 

профессионально-технические учебные заведения и 

стремится противодействовать гендерному наси-

лию.  

54. Обострение и изменение боевой обстановки, 

динамика развития конфликтов и оперативная так-

тика в сочетании с повсеместным игнорированием 

норм международного гуманитарного права и про-

блемой уязвимости, обусловленной нищетой и веду-

щей к вербовке и использованию детей в конфликт-

ных ситуациях, оказали на их положение катастро-

фическое воздействие. Для устранения этого воздей-

ствия и решения вопросов безопасности, развития, 

прав человека и гуманитарной деятельности нужно 

осуществлять взаимодополняющие, сбалансирован-

ные и всеобъемлющие стратегии. Хотя успехи, до-

стигнутые Специальным представителем Генераль-

ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах и соответствующими учреждениями Ор-

ганизации Объединенных Наций в деле улучшения 

сложившейся ситуации, заслуживают похвалы, во-

прос об эксплуатации детей все еще нуждается в ре-

шении.  

55. В Руанде сформированы децентрализованные 

структуры по защите детей, в том числе в составе 

правоохранительных органов; реализуются проекты 

по информированию населения в целях предотвра-

щения жестокого обращения с детьми; установлены 

эффективные и своевременные правовые проце-

дуры, касающиеся выявления и исправления право-

нарушителей; и созданы местные службы для реше-

ния гендерных вопросов. Руанда привержена дости-

жению того, чтобы живущие в ней дети были в пол-

ной мере наделены правами и возможностями, защи-

щены и подготовлены к будущему в качестве актив-

ных участников процесса развития и процветания.  

56. Г-н Балобайд (Йемен) говорит, что для защиты 

и поощрения прав детей его правительство приняло 

целый ряд мер: ратификация Факультативного про-

токола, касающегося участия детей в вооруженных 

конфликтах; разработка плана действий по прекра-

щению их вербовки и эксплуатации вооруженными 

формированиями; подписание Декларации о без-

опасности в школах; осуществление специального 

протокола о передаче детей, арестованных за уча-

стие в вооруженных конфликтах; и присоединение к 

коалиции за социальную реинтеграцию детей. Место 

детей –– в школе и семье, а не на передовой или мин-

ных полях.  

57. В сотрудничестве с Канцелярией Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах правительство 

страны оратора разработало «дорожную карту» и 

сформировало технический комитет по осуществле-

нию плана действий. Из-за задержек в осуществле-

нии делегация оратора обратилась к страновой 

группе с просьбой о помощи и призвала обеспечить 

подготовку и оказать поддержку в целях укрепления 

потенциала технической группы. Правительство 

страны оратора с нетерпением ожидает визита Спе-

циального представителя, прибывающего с целью 

ознакомиться с уже предпринятыми усилиями; в 

рамках этих усилий Международному Комитету 

Красного Креста и ЮНИСЕФ были переданы 50 де-

тей, с тем чтобы после прохождения курса реабили-

тации они могли воссоединиться со своими семьями. 

Делегация оратора призывает Глобальную коалицию 

за реинтеграцию бывших детей-солдат к оказанию 

дальнейшей поддержки.  

58. Реагируя на доклад Специального представи-

теля (A/74/249), делегация оратора категорически 

отрицает присутствие детей в рядах йеменских во-

оруженных сил и подчеркивает необходимость обно-

вить механизм наблюдения и пересмотреть места 

дислокации групп наблюдателей с учетом охвата 

районов, контролируемых вооруженными формиро-

ваниями хуситов, которые организовали летние ла-

геря для подготовки детей к линии фронта. Делега-

ция оратора приветствует сотрудничество с Канце-

лярией Специального представителя и силами Араб-

ской коалиции, а также все усилия Организации 

Объединенных Наций с целью покончить с пробле-

мой детей-солдат; она вновь заявляет о необходимо-

сти всестороннего сотрудничества с правительством 

страны оратора, с тем чтобы осуществить план дей-

ствий и «дорожную карту» на всей территории Йе-

мена.  

59. Г-н Москосо (Панама) говорит, что по случаю 

тридцатой годовщины принятия Конвенции о правах 

ребенка правительство его страны подтвердило свою 

приверженность делу защиты детей, взяв на себя 

добровольное глобальное обязательство «Все 

права — для всех детей», и будет защищать их инте-

ресы от новых вызовов в виде изменения климата, 

миграции и конфликтов. За последние три десятиле-

тия Панама добилась значительного прогресса в 

проведении институциональных преобразований, 

необходимых для осуществления Конвенции и Фа-

культативных протоколов к ней, полноправным 

участником которых она является. Приветствуя 
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достижения, изложенные Генеральным секретарем в 

его докладах и ставшие возможными благодаря ме-

ханизмам многостороннего сотрудничества, делега-

ция страны оратора предупреждает, что самые базо-

вые права детей по-прежнему нарушаются в резуль-

тате неравенства, нищеты, недоедания и отсутствия 

безопасности. 

60. В мире, где обостряются вызовы и растет со-

перничество, путь к построению более ответствен-

ного и здорового общества лежит через всесторон-

нее и комплексное развитие социальных, физиче-

ских и когнитивных способностей детей посред-

ством качественного образования. Дети –– главней-

ший приоритет для правительства страны оратора, 

которое возродило центры по уходу за детьми млад-

шего возраста в районах повышенного риска и уяз-

вимых общинах и наладило партнерские отношения 

между государственным и частным секторами в це-

лях обеспечения максимального финансирования и 

участия в деятельности на местах, с тем чтобы никто 

не оставался в стороне от государственных усилий 

по гарантированию прав человека.   

61. Панама находится в авангарде усилий по иско-

ренению практики помещения детей, оставшихся 

без попечения родителей, в специализированные 

учреждения: дети продолжают жить в кругу семьи, а 

не в приютах, и разрабатываются программы по под-

держке семей. Как предусматривают совместные 

многосторонние усилия и документы, дети могут 

разлучаться со своими семьями только в том случае, 

если это необходимо для их защиты от насилия, без-

надзорности и жестокого обращения. Национальные 

учреждения нуждаются в укреплении с помощью 

комплексной политики защиты прав детей и содей-

ствия устойчивому социальному развитию.   

62. Г-н ас-Сувайди (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что стабильность в семье играет 

важную роль в обеспечении стабильности психоло-

гического состояния и социального положения ре-

бенка. Однажды в будущем дети станут лидерами. 

Права детей были закреплены в Конституции Объ-

единенных Арабских Эмиратов, а его правительство 

приняло законы, предусматривающие предоставле-

ние им особого ухода и социальных услуг, их защиту 

от насилия, безнадзорности и жестокого обращения, 

а также обеспечение их права на жизнь, выживание 

и развитие. Что касается деятельности на междуна-

родном уровне, то во имя защиты прав детей во всем 

мире правительство страны оратора выделило, в том 

числе для ЮНИСЕФ, значительные пожертвования 

в виде помощи в целях развития.   

63. Правительство страны оратора утвердило стра-

тегию по обеспечению участия женщин и девочек, 

оказавшихся в кризисных ситуациях, во всех гума-

нитарных проектах и программах. Созданы центры, 

где дети, подвергшиеся жестокому обращению, по-

лучают помощь в психологически спокойной обста-

новке, а для решения новых проблем, таких как из-

девательства, разработаны инициативы по укрепле-

нию потенциала, включая меры по борьбе с угро-

зами в Интернет-пространстве. В Объединенных 

Арабских Эмиратах в рамках Межконфессиональ-

ного альянса за более безопасные общины состоялся 

глобальный форум по вопросам защиты достоинства 

детей в цифровом пространстве; в этом мероприятии 

приняли участие соответствующие представители 

Организации Объединенных Наций и около 450 об-

щинных и религиозных лидеров, а по его итогам 

была принята декларация, направленная на защиту 

детей от сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств в Интернете. По случаю тридцатой 

годовщины Конвенции о правах ребенка Объединен-

ные Арабские Эмираты подтверждают свою привер-

женность налаживанию с международными партне-

рами сотрудничества, направленного на совершен-

ствование национальной политики и услуг с целью 

осуществить Повестку дня на период до 2030 года и 

построить мир, пригодный для жизни детей.   

64. Г-н Хон Чжин Ум (Республика Корея) говорит, 

что поощрение и защита прав ребенка имеют важ-

нейшее значение для устойчивого развития между-

народного сообщества. Хотя за последние 30 лет во 

многих областях был достигнут заметный прогресс, 

исправить нужно еще очень многое. Крайне важно, 

чтобы дети признавались в качестве лиц, которые 

сами защищают свои права, а не просто находятся 

под защитой и опекой взрослых. Старшее поколение 

должно уделять внимание решениям, предлагаемым 

детьми, и их точкам зрения. 

65. Председательствуя вместе с Катаром в Группе 

друзей по вопросам обучения глобальной граждан-

ственности, Республика Корея провела многочис-

ленные мероприятия, направленные на повышение 

осведомленности о необходимости осуществлять 

преобразовательное воспитание путем поощрения 

общих идеалов и уважения к многообразию. Прави-

тельство страны оратора также разработало всеобъ-

емлющий план по активизации стратегий и про-

грамм, ориентированных на интересы детей и по-

строение открытого общества. В условиях обостре-

ния ситуаций, которые возникают в результате раз-

вития цифровых технологий, возникновения воен-

ных конфликтов и изменения климата и усугубля-

ются проблемой социальной дискриминации по 
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признаку пола и инвалидности, к проблематике прав 

детей необходимо применять динамичный и ком-

плексный подход. На торжественном мероприятии, 

состоявшемся в сентябре, посол доброй воли 

ЮНИСЕФ Музун Альмеллехан поделилась своим 

опытом в качестве сирийского ребенка-беженца, ука-

зав на сложность предстоящих задач и необходи-

мость применения именно такого подхода. В этой 

связи Республика Корея поддерживает проекты и 

инициативы, направленные на удовлетворение по-

требностей женщин и девочек в конфликтных и 

постконфликтных ситуациях, предотвращение сек-

суального насилия и укрепление потенциала общин.  

66. Г-н Бин Момен (Бангладеш) говорит, что его 

страна сохраняет неизменную приверженность делу 

поощрения и защиты прав детей. В числе первых ра-

тифицировав многие документы Организации Объ-

единенных Наций и другие международные доку-

менты по правам ребенка, Бангладеш ввел в дей-

ствие национальные законы и стратегии, направлен-

ные на выполнение этих обязательств, с тем чтобы 

искоренить все формы жестокого обращения с ре-

бенком, защитить права всех детей, в том числе де-

тей-инвалидов, путем оказания им образовательных 

и медицинских услуг и обеспечить, чтобы никто не 

был забыт.  

67. Обеспечив гендерный паритет и полный охват 

школьным образованием, Бангладеш теперь сосре-

доточился на задаче повышения качества образова-

ния и снижения уровня отсева; упор, в частности, де-

лается на электронное обучение, повышение квали-

фикации учителей, предоставление бесплатных 

учебников и стипендий, развитие навыков, совер-

шенствование инфраструктуры и улучшение ситуа-

ции с санитарией. В последнее десятилетие здоровье 

детей удалось значительно улучшить благодаря 

тому, что с момента рождения по всем направлениям 

применяется более комплексный подход, предусмат-

ривающий активную иммунизацию и создание об-

ширной сети общинных клиник и медицинских цен-

тров, в которых сельскому населению предоставля-

ются бесплатные лекарства и оказываются первич-

ные медико-санитарные услуги и благодаря которым 

удается постоянно сокращать масштабы материн-

ской, младенческой и детской смертности, недоеда-

ния и задержек в росте.   

68. Делегация страны оратора настоятельно при-

зывает международное сообщество дополнить уси-

лия развивающихся стран, предоставив техниче-

скую и финансовую помощь для удовлетворения по-

требностей детей. Благодаря такой помощи прави-

тельство страны оратора сейчас удовлетворяет меди-

цинские, образовательные и другие социальные 

потребности более 1 миллиона беженцев из числа 

рохинья, которые проживают в лагерях на террито-

рии Бангладеш и среди которых, по сообщениям, 

доля детей составляет 60 процентов. Главная цель — 

помочь этим детям в полной мере реализовать свой 

потенциал после безопасного, добровольного и пла-

номерного возвращения в Мьянму. Тридцатилетний 

юбилей Конвенции должен использоваться для того, 

чтобы продемонстрировать пример коллективной 

приверженности делу поощрения и защиты прав де-

тей во всем мире и с опорой на эту приверженность 

предпринять соответствующие шаги.   

69. Г-жа Чжу Хуэйлань (Китай) говорит, что за по-

следние три десятилетия международное сообще-

ство и национальные правительства, руководствуясь 

Конвенцией о правах ребенка, добились неуклон-

ного прогресса в деле защиты прав детей во всем 

мире. Однако, несмотря на значительные успехи, во 

многих местах жизнь и здоровье детей по-прежнему 

находятся под угрозой. С опорой на устойчивое раз-

витие необходимо добиваться прочного мирного 

урегулирования международных споров, с тем 

чтобы защитить детей от бедствий войны и потрясе-

ний. Правительство страны оратора призывает все 

страны укреплять сотрудничество в целях осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года. Разви-

тые страны должны взять на себя больше обяза-

тельств путем оказания развивающимся странам фи-

нансовой и технической помощи, с тем чтобы сов-

местно создать благоприятные условия для здоро-

вого развития всех детей.   

70. Правительство страны оратора приняло законо-

дательство о защите прав и интересов несовершен-

нолетних в Китае и в целях усиления этой защиты 

разработало программы развития. По всей стране 

снизился уровень младенческой смертности, а про-

грамма по улучшению питания детей в бедных рай-

онах охватила более семи миллионов детей. Прави-

тельство страны оратора также ввело строгие нака-

зания за сексуальные надругательства над детьми и 

торговлю несовершеннолетними, установило в 

определенных секторах запрет на прием на работу 

лиц, совершивших сексуальные преступления, внед-

рило практику обязательного уведомления о сексу-

альных посягательствах на территории университе-

тов и приняло инициативы по борьбе с насилием и 

издевательством в школах. Кроме того, приняты 

меры, призванные усилить главную ответственность 

родителей или опекунов и решительно противодей-

ствовать совершению преступлений в отношении 

детей, входящих в группу риска и проживающих в 

сельской местности.   
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71. В полном объеме используя передовые техни-

ческие средства для спасения детей, ставших жерт-

вами торговли людьми, Китай создал базу данных 

ДНК для борьбы с похищениями и платформу для 

распространения экстренной информации о пропав-

ших детях. Правительство страны оратора также из-

дало правила по защите личной информации в сети 

Интернет, запрещающие производство или распро-

странение информации, которая может привести к 

посягательству на безопасность детей. Как государ-

ство — участник Конвенции и двух Факультативных 

протоколов к ней Китай всегда выполнял свои обяза-

тельства по этим документам, активно участвовал в 

диалоге с Комитетом по правам ребенка и будет про-

должать выполнять свои международные обязатель-

ства по защите и поощрению прав ребенка во всем 

мире.   

72. Г-н Шингиро (Бурунди) говорит, что, не-

смотря на почти универсальную ратификацию Кон-

венции о правах ребенка, упор в Повестке дня на пе-

риод до 2030 года на предотвращение насилия в от-

ношении детей и значительные усилия и достигну-

тый прогресс в деле соблюдения прав детей, во всем 

мире по-прежнему страдают миллионы детей. По-

этому для обеспечения их благополучия необходимы 

новые стратегии и конкретные действия.   

73. Для создания в интересах детей благоприятных 

условий Бурунди как государство — участник Кон-

венции и двух Факультативных протоколов к ней 

приняло следующие меры: созданы национальный 

комитет по защите детей и многоотраслевой комитет 

по борьбе с детским трудом; учреждено специализи-

рованное полицейское подразделение по защите 

несовершеннолетних, а также созданы отдельные 

суды, обеспечены специальные условия содержания 

под стражей и сформированы центры перевоспита-

ния для несовершеннолетних правонарушителей, с 

тем чтобы содействовать более позитивному и мно-

годисциплинарному подходу к правосудию с учетом 

задач профилактики и реинтеграции; создан нацио-

нальный форум по проблемам детей; разработана 

политика защиты детей, входящих в группу риска, 

утверждена стратегия содействия реинтеграции бес-

призорных детей и реализуется программа денеж-

ных переводов в целях оказания помощи бедным се-

мьям, оказавшимся в зонах риска; и реализуется про-

грамма финансирования школьных столовых, 

направленная на снижение уровня отсева, стимули-

рование местного фермерского производства и вли-

вание в общины денежных средств.   

74. Делегация страны оратора выражает призна-

тельность ЮНИСЕФ и другим учреждениям и парт-

нерам Организации Объединенных Наций за их 

помощь в деле защиты и поощрения прав детей в Бу-

рунди, благодаря которой в школах удалось устано-

вить гендерный паритет и снизить показатели от-

сева, предоставить бесплатные медицинские услуги 

беременным женщинам и детям до 5 лет, а также 

обеспечить вакцинацию 95 процентов детей. Бу-

рунди подтверждает свою приверженность соблюде-

нию всех международных, региональных и нацио-

нальных документов, касающихся защиты прав ре-

бенка.   

75. Г-жа Намгель (Бутан) говорит, что 13 процен-

тов населения мира по-прежнему живут за междуна-

родной чертой бедности, причем почти половину 

этой демографической группы составляют дети. Как 

признается в целях 3 и 4 в области устойчивого раз-

вития, следующее поколение необходимо обеспе-

чить инструментами для борьбы с нищетой и профи-

лактики заболеваний путем обеспечения всеохват-

ного и справедливого качественного образования.    

76. Будучи небольшой страной, Бутан уделяет об-

разованию приоритетное внимание как основе для 

реализации других прав и целей, включая полную 

занятость и искоренение нищеты, и уже добился по-

чти всеобщего охвата начальным образованием и по-

чти 90-процентного охвата средним образованием. 

Качественное образование и навыки, в том числе как 

в области ухода за малолетними детьми и их разви-

тия, так и в области профессионально-технической 

подготовки, –– одна из ключевых задач, включенных 

правительством страны оратора в план развития. В 

интересах защиты детей последовательно приняты 

такие меры, как законодательство об уходе за 

детьми, усыновлении/удочерении и предотвращении 

бытового насилия, а также стандартные оператив-

ные процедуры для соблюдения этих законов. Осу-

ществляется национальный план действий по фор-

мированию безопасной среды для детей, а также раз-

рабатывается политика по поддержке систем благо-

состояния и защиты детей в масштабах всей страны.   

77. Несмотря на достигнутый прогресс, правитель-

ство страны оратора признает, что оно может и 

должно делать больше. С целью улучшить положе-

ние были также приняты следующие меры: создана 

многопрофильная рабочая группа по социальным 

услугам, члены которой прошли подготовку по за-

щите детей и соблюдению правовых положений; 

установлен бесплатный «телефон доверия» для жен-

щин и детей, находящихся в трудных обстоятель-

ствах; и учреждены комитеты по ведению индивиду-

альной социальной работы с населением, призван-

ные обеспечить своевременный и эффективный до-

ступ к услугам по предотвращению, реагированию и 

реинтеграции.   
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78. Почти 30 лет спустя после присоединения к 

Конвенции Бутан стремится к тому, чтобы дети 

могли жить в атмосфере мира, достоинства, терпи-

мости, свободы, равенства и солидарности. Он 

по-прежнему привержен тому, чтобы дети могли в 

полной мере реализовать свой потенциал и чтобы ни 

один ребенок не остался без внимания.   

79. Г-жа аль-Фухайд (Кувейт) говорит, что, бу-

дучи наиболее широко ратифицированным докумен-

том по правам человека, Конвенция о правах ребенка 

представляет собой обязательство международного 

сообщества по защите этих прав. Кувейт привет-

ствует информацию о том, что шаги в этом направ-

лении предприняли более 100 государств, а также 

прогресс в достижении целей в области устойчивого 

развития. Он также поддерживает политический фо-

рум высокого уровня по устойчивому развитию, ко-

торый состоялся в июне 2019 года и на котором были 

рассмотрены усилия по защите прав человека. Тем 

не менее между обязательствами в области прав че-

ловека и их осуществлением сохраняется разрыв, в 

частности в отношении детей, которые зачастую ли-

шены свободы и образования, подвергаются наси-

лию и прозябают в нищете.   

80.  Необходимо укреплять сотрудничество и об-

мен передовым опытом в целях предотвращения 

насилия и поиска мирных и политических решений 

для конфликтов, бушующих, в частности, в арабском 

мире. При этом перед лицом реальности продолжа-

ющихся конфликтов к международному сообществу 

обращен настоятельный призыв защитить всех лю-

дей, в частности детей, и обеспечить безопасную и 

беспрепятственную доставку гуманитарной по-

мощи. Кувейт –– один из крупнейших доноров в ре-

гионе Ближнего Востока и Северной Африки: с 

2010 года странам, затронутым конфликтами, Ку-

вейт предоставил более 230 млн долл. США.   

81.  Поскольку семья является естественной сре-

дой для обеспечения благополучия детей, конститу-

ция Кувейта содержит положения о сохранении без-

опасной семейной среды и защите прав детей на об-

разование, здоровье и свободу от насилия. Как пока-

зало начало нынешней сессии Генеральной Ассам-

блеи, дети сейчас играют важнейшую роль в постро-

ении более светлого будущего. Стремясь создать 

мир, пригодный для жизни детей, Кувейт будет и 

впредь поддерживать все межправительственные 

усилия по защите детей и их достоинства. 

82. Г-н Гуменди (Мозамбик) говорит, что дети со-

ставляют около 55 процентов всего населения его 

страны и что их защита и благополучие являются за-

крепленными в ее Конституции национальными 

приоритетами. В нынешнем пятилетнем плане его 

правительства изложен комплекс стратегических 

мер, направленных на улучшение жизни детей в та-

ких областях, как здравоохранение, питание, образо-

вание, защита и участие. Мозамбик принял законо-

дательство по защите семей, предотвращению тор-

говли людьми, в частности женщинами и детьми, и 

борьбе с такой торговлей. Правительство страны 

оратора также приняло меры к тому, чтобы система-

тически учитывать проблематику прав ребенка в 

рамках школьной программы, осуществлять подго-

товку государственных служащих и других заинте-

ресованных лиц по вопросам защиты этих прав, а 

также путем использования информационно-комму-

никационных технологий и социальных сетей обес-

печивать доступ молодых людей и членов их семей 

к точной, адаптированной с учетом их возраста и ак-

туальной информации о сексуальном и репродуктив-

ном здоровье.   

83. Кроме того, принято законодательство, уста-

навливающее уголовную ответственность за детские 

браки и определяющее роль государственных учре-

ждений в предотвращении их заключения, а также 

утверждена национальная стратегия, устанавливаю-

щая приоритеты всех государственных и частных 

субъектов, а также субъектов гражданского обще-

ства, участвующих в борьбе с этим явлением. Благо-

даря внедрению этих механизмов повысилась осве-

домленность соответствующих заинтересованных 

сторон, проведены мероприятия по подготовке и 

обучению более 2000 девочек, а также учреждены 

местные школьные советы для информирования де-

вочек и создания благоприятной среды, свободной 

от ранних браков. Мозамбик активно участвует в 

осуществлении Типового закона об искоренении 

детских браков и защите детей, уже состоящих в 

браке, который используется Сообществом по во-

просам развития стран юга Африки для координации 

действий на региональном уровне. Мозамбик также 

осуществил инициативу «Луч света», цель которой 

заключается в искоренении всех форм насилия в от-

ношении женщин и девочек, включая вредные обы-

чаи. Мозамбик будет и далее принимать меры по ис-

коренению этой практики, в том числе путем осу-

ществления национальных стратегий и международ-

ных документов.   

84. Г-н Панайотов (Болгария) говорит, что его 

страна приветствует все усилия, направленные на за-

щиту и поощрение прав детей во всем мире, в част-

ности детей-инвалидов и детей без родительской 

опеки. Координируя совместно с Пакистаном поря-

док проведения мероприятий в честь тридцатой го-

довщины Конвенции о правах ребенка, которая 
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сыграла глобальную роль в повышении прогресса по 

вопросам защиты детей, и выступая в качестве од-

ного из трех сопредседателей Группы друзей в за-

щиту интересов детей и целей устойчивого развития, 

Болгария преисполнена решимости повысить ин-

формированность о положении детей путем под-

держки добровольного глобального обязательства 

«Все права — для всех детей», тем самым демон-

стрируя свою приверженность достижению выше-

указанных целей в соответствии с принципами, за-

крепленными в Конвенции, и призывает все государ-

ства-члены сделать то же самое.   

85. Правительство страны оратора приняло ряд 

национальных законов, которые более твердо уста-

навливают в отношении детей индивидуальный и 

правозащитный подход, а также утвердило руково-

дящие принципы, предусматривающие альтернатив-

ный уход вместо помещения в специализированные 

учреждения, что привело к 90-процентному увели-

чению числа детей, лишенных родительского ухода 

и остающихся в кругу семьи, а также к расширению 

социального обслуживания детей. Болгария также 

привержена обеспечению для всех равного и каче-

ственного образования и обучения на протяжении 

всей жизни, включая предоставление детям, моло-

дежи и инвалидам возможностей принимать в жизни 

общества полноценное участие. Правительство 

страны оратора будет и впредь содействовать про-

цессу деинституционализации и инклюзивному об-

разованию на национальном, региональном и меж-

дународном уровнях, в том числе путем оказания 

другим странам официальной помощи в целях раз-

вития.   

86. Чтобы дети как движущая сила перемен могли 

полноценно участвовать в политических процессах 

и процессах принятия решений, правительство 

страны оратора также приступило к осуществлению 

программы молодежных делегатов, которая позво-

ляет молодым людям входить в состав официальной 

делегации Болгарии при Организации Объединен-

ных Наций и служить связующим звеном между бол-

гарской молодежью и национальными и междуна-

родными учреждениями.   

87. Г-жа Молдоисаева (Кыргызстан) говорит, что 

гармоничное развитие детей остается приоритетной 

задачей для ее страны, в которой показатель детской 

смертности уже сократился более чем на две трети и 

значительно увеличился показатель участия в про-

граммах дошкольного образования. Правовая база 

по вопросам защиты прав детей включает в себя спе-

циальные конституционные гарантии в поддержку 

семей и детей, в том числе многочисленные антидис-

криминационные положения; благодаря тому, что в 

2006 году был принят Кодекс Кыргызской Респуб-

лики по вопросу детей, в национальное законода-

тельство были включены нормы Конвенции о правах 

ребенка и рекомендации Комитета по правам ре-

бенка. Кодекс, в частности, предусматривает уста-

новление стандартов качества в области оказания 

детских услуг, функционирование механизма дет-

ского омбудсмена и создание государственного ор-

гана, ответственного за выполнение положений Ко-

декса.   

88. В целях усиления социальной защиты, расши-

рения охвата системой образования, повышения ка-

чества здравоохранения и борьбы с насилием в отно-

шении детей Кыргызстан разработал национальную 

стратегию развития, направленную на содействие 

развитию человеческого потенциала, изучение во-

проса всеобщего благополучия и всестороннюю ре-

ализацию человеческого потенциала. Осуществле-

ние этой стратегии предполагает повышение каче-

ства здравоохранения и медицинского обслужива-

ния, обеспечение полного и гарантированного до-

ступа к образованию, а также установление гаранти-

рованных минимальных стандартов социальной под-

держки и защиты детей.   

89. Кыргызстан по-прежнему уделяет первооче-

редное внимание таким задачам, как развитие детей 

в раннем возрасте, защита прав и интересов детей и 

достижение целей в области устойчивого развития, 

с тем чтобы обеспечить в интересах всех детей не-

обходимые условия для счастливой жизни в кругу 

семьи. Установление благоприятных условий для до-

стижения этих целей –– это долг не только родите-

лей, но и государства, местных органов власти и 

гражданского общества.   

90. Г-жа Мийич (Хорватия) говорит, что Конвен-

ция о правах ребенка играет центральную роль в 

улучшении жизни детей во всем мире, а мандатарии 

специальных процедур являются неотъемлемой ча-

стью этой структуры. Несмотря на достигнутый про-

гресс, еще многое предстоит сделать для углубления 

понимания прав детей и их реализации во всем мире. 

91. Всего несколько дней назад Хорватия предста-

вила свой первый бюджет, который предусматривает 

выделение средств на нужды детей и молодежи. В 

рамках усилий по осуществлению своей националь-

ной стратегии в области прав ребенка, в соответ-

ствии с которой запрещены все формы насилия в от-

ношении детей, Хорватия опирается на механизм 

широкой поддержки заинтересованных сторон, по-

могающих родителям обеспечивать благополучие 

детей путем стимулирования их развития с учетом 

принципа наилучших интересов ребенка. 
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Правительство страны оратора также финансирует 

осуществление проектов организаций гражданского 

общества, включая ЮНИСЕФ, направленных на 

предотвращение насилия в отношении детей и моло-

дежи. Применение многостороннего подхода, учи-

тывающего мнения и взгляды детей, имеет ключевое 

значение при решении новых задач в области за-

щиты детей; к их числу относится использование ин-

формационно-коммуникационных технологий, кото-

рое не только обеспечивает новые и впечатляющие 

возможности для углубления знаний, совершенство-

вания навыков и расширения связей, но и имеет от-

ношение к серьезной угрозе насилия.   

92. Хорватия будет и впредь утверждать и соблю-

дать самые высокие стандарты защиты прав детей и 

сотрудничать со своими партнерами и международ-

ным сообществом в целях построения для всех детей 

более безопасного общества, в том числе путем под-

держки Декларации о безопасности в школах, что 

свидетельствует о приверженности правительства 

страны оратора делу защиты учащихся и преподава-

телей от последствий войны.   

93. Г-н да Кошта Фрейташ (Тимор-Лешти) гово-

рит, что дети и молодежь составляют половину насе-

ления его страны. Поэтому правительство страны 

оратора привержено работе по достижению целей, 

изложенных в Конвенции о правах ребенка, в парт-

нерстве с мировым сообществом, рассматривая за-

щиту и поощрение их прав в качестве приоритетной 

задачи в области развития. После ратификации Кон-

венции в 2003 году Тимор-Лешти учредил нацио-

нальную комиссию по защите прав ребенка и обес-

печению защиты от дискриминации, а также в соот-

ветствии с рекомендацией Комитета по правам ре-

бенка разработал свой первый межведомственный 

национальный план действий, который должен слу-

жить руководством для служб защиты детей.   

94. Тимор-Лешти защищает права всех своих граж-

дан и продолжает поддерживать их благосостояние 

посредством осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года. В его Конституции содержатся положе-

ния, гарантирующие права детей во всех сферах, 

включая здравоохранение, образование и развитие. 

В целях достижения целей 3 и 4 в области устойчи-

вого развития приняты такие меры, как разработка 

стратегий по вопросам обеспечения доступа к ин-

клюзивному образованию, создания безопасной и 

свободной от насилия учебной среды и включения 

базовой информации о сексуальном и репродуктив-

ном здоровье в школьную учебную программу; 

предоставление субсидий для матерей и финансиро-

вание программ  школьного питания, с тем чтобы 

дети из обездоленных семей могли продолжать 

учиться в школе; и осуществление программ по сни-

жению младенческой смертности. Было также при-

нято законодательство, направленное на борьбу с 

насилием в семье и детским трудом и предоставля-

ющее беременным учащимся возможность сдавать 

экзамены и матерям-подросткам после родов возвра-

щаться в школу.   

95. Делегация оратора признает, что, несмотря на 

достигнутый прогресс, усилия по защите детей в Ти-

море-Лешти нужно активизировать, так как на их 

жизнь и развитие по-прежнему негативно влияет су-

ществование таких явлений, как культурно обуслов-

ленное распределение гендерных ролей и вытекаю-

щая из этого дискриминация.   

96. Г-жа Пеянович-Джюришич (Черногория) го-

ворит, что, несмотря на достигнутый с момента при-

нятия Конвенции о правах ребенка прогресс в деле 

преобразования жизни детей, по-прежнему выража-

ется озабоченность по поводу следующих показате-

лей: ежегодно 1 миллиард детей подвергаются той 

или иной форме насилия или безнадзорности, ты-

сячи детей по-прежнему умирают от предотврати-

мых причин, а 30 процентов жертв торговли людьми 

составляют дети.   

97. Правительство страны оратора приняло важ-

нейшие стратегии по обеспечению прав детей и их 

защите от насилия, а также провело всеобъемлющие 

судебные реформы, призванные расширить доступ к 

правосудию для пострадавших детей, свидетелей и 

малолетних правонарушителей. Оно продолжит раз-

работку руководящих принципов по этому вопросу и 

присоединилось к региональной инициативе под 

названием «Равный доступ детей к правосудию», с 

тем чтобы в рамках всех разбирательств, касаю-

щихся детей, судебные органы заботились об их 

наилучших интересах.   

98. Хотя национальное законодательство категори-

чески запрещает жестокое, бесчеловечное или уни-

жающее достоинство обращение с детьми, включая 

телесные наказания, проблема насилия в семье и 

школе сохраняет свою актуальность. В дополнение к 

первой в истории правительственной стратегии за-

щиты детей от насилия проводится кампания по ис-

коренению бытового насилия и насилия в Интернет-

пространстве. Черногория продолжит выделять ре-

сурсы на укрепление своей политики в уголовной 

сфере и предоставление жертвам соответствующих 

услуг, уделяя особое внимание выполнению законо-

дательства о ранних браках и поощрению позитив-

ного подхода к воспитанию детей. Совместно с 

ЮНИСЕФ и Европейским союзом национальные 

учреждения будут осуществлять 
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многосекторальную программу развития сотрудни-

чества и инициативы по таким вопросам, как имму-

низация, обучение детей младшего возраста и разви-

тие навыков у подростков. ЮНИСЕФ и Черногор-

ское агентство по электронным средствам массовой 

информации недавно провели информационную 

кампанию, направленную на поощрение медийной 

грамотности родителей и детей и повышение каче-

ства освещения проблематики прав ребенка.   

99. В целях поддержки активного участия детей и 

молодежи в реализации своих прав и в знак призна-

ния их роли как бенефициаров и ключевых участни-

ков преобразований во имя будущего правительство 

страны оратора приняло меры к тому, чтобы их голос 

мог быть услышан при разработке стратегических и 

законодательных механизмов, которые регулируют 

волнующие их вопросы.   

100. Г-жа Гунасекера (Шри-Ланка) говорит, что ее 

страна, подписавшая Конвенцию о правах ребенка 

одной из первых, по-прежнему глубоко обеспокоена 

положением детей во всем мире. Несмотря на про-

должающиеся улучшения, сохраняются огромные 

проблемы, а многие дети остаются в тяжелом поло-

жении. Повестка дня на период до 2030 года дает ми-

ровому сообществу стратегические возможности ин-

вестировать в детей и молодежь и тем самым защи-

щать их от дискриминации, неравенства и жестокого 

обращения.   

101. Широко признается, что образование и здоро-

вье детей –– это факторы, влияющие на сокращение 

масштабов нищеты, экономический рост и построе-

ние открытого, миролюбивого и технологичного об-

щества. Поэтому Шри-Ланка по-прежнему проводит 

в обеих областях последовательную и планомерную 

политику, благодаря которой обеспечен почти всеоб-

щий охват начальным образованием, достигнуты 

впечатляющие показатели зачисления в среднюю 

школу и улучшилась ситуация с оказанием услуг по 

охране материнского здоровья в сельских районах. С 

опорой на имеющиеся сведения и данные нужно 

тщательно проанализировать и решить остающиеся 

проблемы, чтобы выявить детей с наибольшими по-

требностями, мешающие им препятствия и надлежа-

щие решения, чтобы ни один ребенок не был остав-

лен без внимания и чтобы все дети могли пользо-

ваться своими правами без какой-либо дискримина-

ции.   

102. В рамках усилий по дальнейшему проведению 

политики абсолютной нетерпимости ко всем формам 

насилия в отношении детей Шри-Ланка одна из пер-

вых недавно присоединилась к Глобальному парт-

нерству по прекращению насилия в отношении 

детей и осуществляет свои стратегии на националь-

ном уровне, действуя в сотрудничестве с ЮНИСЕФ 

и ведущими национальными и международными не-

правительственными организациями. Подписав и 

ратифицировав Факультативный протокол, касаю-

щийся торговли детьми, детской проституции и дет-

ской порнографии, правительство страны оратора 

впоследствии укрепило существующую правовую 

базу, нацеленную на предотвращение этих бедствий.  

 

Заседание закрывается в 17 ч 55 мин. 


